
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
如果申请书上有不完善之处时、受给者证的交付将会延后、因此请提交前做好确认。 
申請書に不備があると受給者証の交付が遅れますので、提出前に確認をお願いします。 

填写上的注意事项 記入上の注意 
・申请书是以机器进行读取的、因此请将每一个字都仔细地填写到 
 空格内。    

申請書は機械で読み取りますので、マス目内に 1 字ずつ丁寧にご記入ください。 

※书写英文字母时亦同样、请在一个空格内填写一个字母。 
アルファベット表記の場合も同様に、1 マスに 1 文字ずつ記入してください。 

・关于加入保险的『记号-号码』的填写方法 
加入保険『記号－番号』の記入方法について 

（例 1 例１）记号 12A－345  号码 678  枝号 03 
記号 １２Ａ－３４５ 番号 ６７８ 枝番 ０３  
→填写『12A-345-678』『１２Ａ－３４５－６７８』と記入 

      ※不需要填写枝号。枝番の記入は不要です。 
（例 2 例２）记号 无记载 号码 123-4567 記号 記載なし番号 １２３－４５６７  

→填写『123-4567』 『１２３－４５６７』と記入 
・关于受给者证 家长栏 受給者証 保護者欄について 
 如右边所示、进行记载。右のように記載されます。 

在市政府主页上可以看到翻译后的指南。市のホームページで翻訳した案内を見ることができます。→→ 

填写例記入例 申请者栏 申請者欄 

只是被打印出的住址发生了变更时、请填写上现
在的住址。 
印字された住所から変更がある場合のみ現住所を記載して

ください。 

请填写申请者（对象的儿童或家长）的姓名与可
以联系到的电话号码。 
申請者（対象の子どもまたは保護者）の氏名と連絡がつく電

話番号を記載してください。 

加入的保险栏 加入保険欄 

确认现在持有的健康保险证与被打印出的健康保险
证的情报是否是一致的、并在该当项目处打上✓。 
最初、在「无保险情报」处、已打上了✓时、则不
要打✓。 
現在お持ちの健康保険証と、印字された健康保険証の情報が同
じか確認してどちらかに✓をつけます。 
はじめから『保険情報なし』に✓が入っている場合は、✓は
不要です。 

在「有」处打上✓／在「无保险情报」处已打有✓
者、请填写此处、并将健康保险证的复写以同一信
封予以回寄。 
※保险证的复写没有以同一信封回寄时则不能进行受理。 
『あり』に✓した方／『保険情報なし』に✓が入っている方は
この部分を記載し、健康保険証の写しを同封してください。 
※保険証の同封が無いと受付できません。 

受给者证 家长栏 受給者証 保護者欄 

在受给者证的「家长栏」处、将户主者作为填写在
此处的候补。在其中的一项处打上✓。（谁都没有时、
在那之后的空栏则不需要填写） 
世帯主の方を、受給者証の『保護者欄』に載せる方の候補と
しています。いずれかに✓をつけます。（誰もいない場合、それ以降

の欄の記入は不要） 

在「想变更」处打上✓者、请填写此处。 
※仅限于是丰田市民者 

『変更したい』に✓した方は、この部分を記載してください 
※豊田市民に限ります 
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